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WACHTOWAĆ v. imp., ab 1589; ‘Wache halten, bewachen’ – ‘trzymać
straż, strzec, pilnować’: 1589 GórnTroas 31, Spxvi Cerber v drzwi / co
támże wachtuie. ◦ 1595 KmitaSpit B3, Spxvi Cáłą noc wáchtowáły
y �trzegły. ◦ 1623 Birk.Kaw.Malt. B3b, L Żołnierz na woynie śpi mało,
w drodze zawsze, wachtuie czę�to. ◦ 1690 Woyna Comp 155, Puz ◦ [LBel.]
1780 Włodek Sł, May Wachtuię – �traż trzymam. – Spxvi, Cn, Tr, L,
Swil, Sw sowie Spa 1916, Spa 1929. � Etym: nhd. wachten v., ‘Wache
halten’, Gri. � Konk: ↑wachować.
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